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	Prof. Benjamin Sommer is Professor of Bible at the Jewish Theological Seminary and Senior Fellow at the Kogod Center for Contemporary Jewish Thought of the Shalom Hartman Institute. He holds an M.A. in Bible and Ancient Near East from Brandeis University and a Ph.D. in Religion/Biblical Studies from the University of Chicago. Sommer is the author of Revelation and Authority: Sinai in Jewish Scripture and Tradition (Yale, 2015), The Bodies of God and the World of Ancient Israel (Cambridge, 2009), and A Prophet Reads Scripture: Allusion in Isaiah 40–66 (Stanford, 1998). The Israeli newspaper Ha’aretz described Sommer as “a traditionalist and yet an iconoclast – he shatters idols and prejudices in order to nurture Jewish tradition and its applicability today.”
	פרופ' בנימין זומר הוא פרופסור למקרא בבית המדרש ללימודי יהדות – JTS ועמית מחקר בכיר במרכז קוגוד לחקר המחשבה היהודית ולהגות עכשווית במכון שלום הרטמן. לפרופ' זומר תואר שני בלימודי מקרא והמזרח הקדום מאוניברסיטת ברנדייס ותואר דוקטור בלימודי מקרא/דתות מאוניברסיטת שיקגו. פרופ' זומר הוא מחברם של כמה ספרים העוסקים במקרא ובמחשבת ישראל. ספרו "התגלות וסמכות: סיני במקרא ובמסורת" עתיד לראות אור בהוצאת כרמל. בעיתון הארץ נכתב עליו: "זומר הוא איקנוקלסט שמרן — הוא מנפץ אלילים ודעות קדומות כדי להגן על המסורת ועל לכידותה".

	Why Are there Demigods in a Monotheistic Torah?
	מדוע יש בני אלים בתורה המונותאיסטית?

	Genesis 6 presents a narrative about divine beings who come to earth and have offspring with humans. What is a story which sounds like a pagan myth doing in the Torah?
	בבראשית ו מסופר על ישויות שמימיות שירדו לארץ והעמידו צאצאים עם בני האדם. מדוע יש בתורה סיפור שנשמע כמיתוס פגאני?
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	We human beings often don’t see things that don’t fit our preconceived notions. This happens in all sorts of settings—including when we read, and especially when we read the Torah. A banner example occurs Genesis 6, which includes four verses that many readers seem somehow not to notice:
	אנו בני האדם נוטים לא להבחין בדברים שאינם מתיישבים עם התפיסות שאנו אוחזים בהן. תופעה זו מתרחשת בסיטואציות שונות, ובכלל זה גם בעת הקריאה, ובייחוד בעת הקריאה בתורה. דוגמה נהדרת לכך מצויה בבראשית ו, שבו ארבעה פסוקים שנראה כי הם חומקים איכשהו מעיניהם של קוראים רבים:

	בראשית ו:א וַיְהִי כִּי הֵחֵל הָאָדָם לָרֹב עַל פְּנֵי הָאֲדָמָה וּבָנוֹת יֻלְּדוּ לָהֶם.
	בראשית ו:א וַיְהִי כִּי הֵחֵל הָאָדָם לָרֹב עַל פְּנֵי הָאֲדָמָה וּבָנוֹת יֻלְּדוּ לָהֶם.

	Gen 6:1 Then it happened, as humans began to proliferate throughout the world, and daughters were born to them,
	

	ו:ב וַיִּרְאוּ בְנֵי הָאֱלֹהִים אֶת בְּנוֹת הָאָדָם כִּי טֹבֹת הֵנָּה וַיִּקְחוּ לָהֶם נָשִׁים מִכֹּל אֲשֶׁר בָּחָרוּ.
	ו:ב וַיִּרְאוּ בְנֵי הָאֱלֹהִים אֶת בְּנוֹת הָאָדָם כִּי טֹבֹת הֵנָּה וַיִּקְחוּ לָהֶם נָשִׁים מִכֹּל אֲשֶׁר בָּחָרוּ.

	6:2 that divine beings saw the human girls, and noticed that they were beautiful. They married them as wives—whichever ones they chose.
	

	ו:ג וַיֹּאמֶר יְהוָה לֹא יָדוֹן רוּחִי בָאָדָם לְעֹלָם בְּשַׁגַּם הוּא בָשָׂר וְהָיוּ יָמָיו מֵאָה וְעֶשְׂרִים שָׁנָה.
	ו:ג וַיֹּאמֶר יְהוָה לֹא יָדוֹן רוּחִי בָאָדָם לְעֹלָם בְּשַׁגַּם הוּא בָשָׂר וְהָיוּ יָמָיו מֵאָה וְעֶשְׂרִים שָׁנָה.

	6:3 Then YHWH said, “The life-breath I bestow will not dwell in a human forever, insofar as they, too, are flesh; a human’s time will be one hundred and twenty years.”
	

	ו:ד הַנְּפִלִים הָיוּ בָאָרֶץ בַּיָּמִים הָהֵם וְגַם אַחֲרֵי כֵן אֲשֶׁר יָבֹאוּ בְּנֵי הָאֱלֹהִים אֶל בְּנוֹת הָאָדָם וְיָלְדוּ לָהֶם הֵמָּה הַגִּבֹּרִים אֲשֶׁר מֵעוֹלָם אַנְשֵׁי הַשֵּׁם.
	ו:ד הַנְּפִלִים הָיוּ בָאָרֶץ בַּיָּמִים הָהֵם וְגַם אַחֲרֵי כֵן אֲשֶׁר יָבֹאוּ בְּנֵי הָאֱלֹהִים אֶל בְּנוֹת הָאָדָם וְיָלְדוּ לָהֶם הֵמָּה הַגִּבֹּרִים אֲשֶׁר מֵעוֹלָם אַנְשֵׁי הַשֵּׁם.

	6:4 The fallen giants were on earth in those days, and afterwards, too—when divine beings had relations with human women, who bore their offspring. These giants were the mighty ones of old, men of fame.
	

	If we were reading polytheistic literature such as the Babylonian Epic of Gilgamesh or Homer’s Iliad, we wouldn’t be surprised to hear this sort of story, in which gods have sex with humans to produce a race of giants. But in the Torah this story comes as a surprise.
	אילו קראנו יצירת ספרות מתרבות פוליתאיסטית, כגון האפוס הבבלי "עלילות גילגמש" או ה"איליאדה" של הומרוס, לא היינו מתפלאים למקרא סיפור שכזה, שבו אלים שוכבים עם בני אדם ומולידים גזע של ענקים. אבל הימצאות הסיפור בתורה מפתיעה בהחלט.

	Demigods in Polytheistic Literature
	בני אלים בספרות הפוליתאיסטית

	The Babylonian epic says of its hero,
	האפוס הבבלי מתאר את גיבורו כך:

	Gilgamesh was named from birth for fame. Two-thirds of him was divine, and one-third mortal.[1]
	גִלְגַמֶש – מֵאָז יוֹם הִוָּלְדוֹ דָּגוּל שְמוֹ, שְנֵי־שְלִישִים מִמֶּנּוּ – אֵל, שְלִיש מִמֶּנּוּ – אָדָם.[1]

	His father, Lugalbanda, was a human king, while his mother, Ninsun, was a goddess. Similarly, Akhilleus (Achilles), the hero of The Iliad, was the offspring of a divine mother, the nymph Thetis, and of Peleus, another mortal king.
	אביו לוגלבנדה היה מלך בן אנוש ואילו אימו נינסון הייתה אלה. שורשיו של אכילס גיבור ה"איליאדה" דומים – הוא היה בנם של אם אלוהית, הנימפה תטיס, ופלאוס, מלך בן אנוש.

	In the Greek poet Hesiod’s description of the world’s origin, The Theogony, we read,
	ביצירתו של המשורר היווני הסיודוס "תאוגוניה", המתארת את הולדת העולם, אנו קוראים כך:

	Alkmene [a human woman] gave birth to the wonderful strength of Herakles, when she and Zeus of the Storm Cloud had mingled together in love.[2]
	אַלְקְמֶנֶה [אישה בת אדם] שָכְבָה עִם זֶאוּס כּוֹנֵס הָעֲנָנִים וְיָלְדָה אֶת הֶרַקְלֶס הֶחָסֹן.[2]

	Demigods in the Monotheistic Torah
	בני אלים בתורה המונותאיסטית

	But what is a story like this doing in Genesis? Isn’t the Torah a monotheistic work? The unusual nature of this story, along with the fact that it is so short and at the very end of aparashah (when synagogue-goers’ attention might be waning), lead many readers to overlook it. But paying attention to those parts of the Torah that surprise or disturb us always pays off.
	כיצד ייתכן שסיפור כזה מופיע בספר בראשית? האם אין התורה יצירה מונותאיסטית? אופיו החריג של הסיפור, נוסף על העובדה שהוא קצר מאוד ומצוי בסוף־סופה של הפרשה (כאשר אפשר שתשומת הלב של המתפללים פוחתת), מביאים לידי כך שהוא נעלם מעיניהם של קוראים רבים. ואולם תמיד אנו יוצאים נשכרים מעיון באותם קטעים בתורה שמפתיעים אותנו או קשים בעינינו.

	The Torah, in fact, is monotheistic.[3] Why, then, does it include this fragment of what sounds like a pagan myth? The answer lies in the way that God reacts to this event.
	התורה אכן מחזיקה בתפיסה מונותאיסטית.[3] מדוע אפוא כלול בה סיפור זה, שנראה כפרגמנט ממיתוס פגאני? התשובה לשאלה זו טמונה בתגובתו של אלוהים לאירוע המתואר.

	The Difference between God and Humans in the Torah
	ההבדל בין אלוהים ובין בני האדם בתורה

	God decrees that mixing of this sort should not occur, and that humans—including the offspring of these divine-human unions—cannot live forever. The two opening parashot of Bereishit (Genesis 1-11) hammer home the message that there is an essential difference between humans and God.
	אלוהים אוסר על ערבוב ממין זה ופוסק שבני האדם – ובהם גם הצאצאים שנולדו לבני האלוהים ובנות האדם – אינם יכולים לחיות לנצח. שתי הפרשת הראשונות בספר בראשית (בראשית א–יא) מדגישות שיש הבדל מהותי בין בני האדם ובין אלוהים. 

	Humans are made in the image of God; they are called on to be like God; they are privileged to interact with God. But they are not divine, and a core idea of biblical literature is that God is utterly unique.
	האדם נברא בצלם אלוהים; הוא נדרש להידמות לו; הוא זוכה לבוא במגע עם אלוהים. אבל בני האדם אינם בריות שמימיות, ואחד מרעיונות היסוד של ספרות המקרא הוא שאלוהים הוא אחד ויחיד ואין שני לו.

	One way the Torah emphasizes this idea is by reminding its audience of stories from the ancient world that portray a mixing of divine and human realms, and then introducing a crucial difference. Pagan stories of the sort to which the Torah alludes here assume that humans could, sometimes, become divine.
	אחת הדרכים שבהן התורה מדגישה את הרעיון היא זו: היא מזכירה לקוראיה סיפורים מן העולם העתיק המתארים ערבוב של המחוזות השמימיים והארציים, ואז מחדירה לתוכם הבדל מהותי. ביסוד הסיפורים הפגאניים ממין אלה שהתורה מבקשת להזכיר לקורא כאן עומדת האמונה שבני אדם יכולים לעיתים להיעשות לאלים.

	Demigods Who Die and Humans Who Become Immortal
	בני אלים בני תמותה ובני אדם בני אלמוות

	Akhilleus died a mortal, but Herakles was eventually inducted into the heavenly club. An early version of The Gilgamesh Epic (the second-millennium Old Babylonian versions) emphasizes that Gilgamesh was fated to die. But the later version (the first-millennium Standard Babylonian version quoted above) assumes that he ultimately became the god responsible for the underworld – as was in fact the case in the later Mesopotamian pantheon.
	אכילס מת כבן תמותה, אבל הרקלס הצטרף בסופו של דבר למועדון השמימי. גרסה מוקדמת של "עלילות גילגמש" (הגרסאות הכתובות בבלית עתיקה מן האלף השני לפני הספירה) מדגישה שגורלו של גילגמש למות. אבל הגרסה המאוחרת (הגרסה מן האלף הראשון לפני הספירה, הכתובה בניב הסטנדרטי של הבבלית) מספרת שהוא היה לאל המופקד על השאול – ואומנם זה היה תפקידו בפנתאון המסופוטמי המאוחר.

	In Greek literature, a god could even father a deity with mortal woman, whereupon the mother became an immortal, too. For example, Hesiod tells us that,
	בספרות היוונית העתיקה, אל יכול להעמיד צאצא שמימי עם אישה בת אדם, ובעקבות זאת גם האם הופכת לבת אלמוות. למשל, הסיודוס מספר לנו כי

	Semele… having mingled in love with Zeus, bore him a shining son, Dionysos…she, a mortal, producing a god; now both are immortals.[4]
	סִֶמֶלֶה... שָכְבָה עִם זֶאוּס וְיָלְדָה לוֹ יֶלֶד זוֹהֵר, דִיוֹנִיסוֹס הָעַלִּיז, בֶּן אַלְמָוֶת שֶל בַּת תְּמוּתָה – עַכְשָו שְנֵיהֶם אֵלִים.[4]

	Not only could humans become gods; immortal beings could also die. Zeus killed his own father Kronos in Greek myth; in Enuma Elish, the Babylonian epic of Marduk the creator, younger gods dispatch the deities Apsu, Tiamat, and Qingu. Some immortals become mortal but subsequently revert to immortality: in Sumerian and Babylonian myth Ishtar dies and is later revived, while Tammuz dies and rises every year. Something similar happens to Baal in Canaanite lore.
	לא זו בלבד שבני אדם יכולים להיות לאלים – ישויות בנות אלמוות יכולות למות. במיתולוגיה היוונית, זאוס הורג את קרונוס אביו; ב"אנומה אליש", האפוס הבבלי על אודות מרדוך הבורא, אלים צעירים הורגים את האלים הקדמונים אפסו, תיאמת וקינגו. יש בני אלמוות שהופכים בני תמותה אך חוזרים בסופו של דבר למעמדם כבני אלמוות: במיתוסים השומריים והבבליים, אישתר מתה וקמה לתחיה, ואילו תמוז מת ועולה מן השאול מדי שנה בשנה. דברים דומים נאמרים על בעל במסורת הכנענית.

	Parsing the Torah’s Polemic about the Mortality of the Nephilim
	כתב הפולמוס של התורה נגד האמונה בחיי הנצח של הנפילים

	It is this sort of thinking that our verses from the end of Parashat Bereshit both call to mind and reject. This passage tells members of its ancient audience that they may have heard tales about sexual contact between the heavenly and earthly realms, but this does not change the fact that humans are mortal; the longest they tend to live is 120 years. (While the Bible acknowledges even longer life spans for people who lived in the first few millennia after creation, even those people died, too.)
	צורת חשיבה זו היא הרעיון שהפסוקים שלעיל מבקשים להזכיר לקורא ולדחות. הקטע אומר לנמעניו הקדומים: אולי שמעתם סיפורים על קשר מיני בין המחוזות השמימיים והארציים, אבל סיפורים אלה אינם גורעים מן העובדה שבני אדם הם בני תמותה; על פי רוב הם אינם חיים יותר ממאה ועשרים שנה. (המקרא מספר על אנשים שחיו זמן רב יותר באלף השנים הראשונות אחרי בריאת העולם, אך גם אנשים אלה מתו.) 

	Similarly, the giants the audience had heard about about may have once existed, but they are in fact mortal beings and not really comparable to God. The passage implies that they are human beings, destined to live no more than 120 years. This passage, in short, reminds us of the mixing between divine and human realms in order to emphasize that in the end, those realms remain separate.
	באופן דומה, ייתכן שהנפילים שנמעניה המקוריים של התורה שמע עליהם אכן חיו בעבר, אבל הם היו בני תמותה ולא היו דומים לאלוהים. מהפסוקים עולה שהם היו בני אדם, ושתוחלת חייהם לא עלתה על מאה ועשרים שנה. קיצורו של דבר, הקטע שלפנינו מזכיר לנו את הערבוב בין המחוזות השמימיים ובין עולמם של בני אדם כדי להדגיש את הרעיון שאחרי ככלות הכול, המחוזות הללו נפרדים בתכלית.

	The Core of Biblical Monotheism
	ליבו של המונותאיזם המקראי

	In Greek and Mesopotamian literature, gods become mortals, and humans divine—all of which points to a fundamental similarity between humanity and divinity in these ancient texts. The very core of polytheism is not simply that there are many gods but that gods and humans are made of the same stuff. Conversely, the Bible does not claim that God is the only heavenly being; after all, there are angels.[5]
	בספרות היוונית והמסופוטמית, אלים נעשים בני תמותה ובני אדם נעשים אלים – ושתי התנועות האלה מעידות על דמיון מהותי בין האנושות ובין האלוהות לשיטתם של טקסטים עתיקים אלה. לב ליבו של הפוליתאיזם אינו רק עובדת קיומם של אלים רבים, אלא התפיסה שאלים ובני אדם הם היינו הך ביסודם. המקרא עצמו אינו טוען שאלוהים הוא הישות השמימית היחידה; הלוא יש במקרא מלאכים.[5]

	The core of biblical monotheism, as the German-Jewish philosopher Hermann Cohen and the great Israeli biblical scholar Yehezkel Kaufmann showed, is something else: that God is unique. Even as scripture demands that human beings attempt to imitate God , it also stresses they need to realize they will never fully succeed in doing so. It is for this reason that the Book of Genesis includes this brief and surprising tale.
	כפי שהפילוסוף היהודי־גרמני הרמן כהן וחוקר המקרא הדגול יחזקאל קויפמן הראו, בלב המונותאיזם המקראי עומד עניין אחר: ייחודו של אלוהים. אפילו בעת שהתורה מצווה את בני האדם לנסות להידמות לאלוהים, היא גם מדגישה את הצורך להבין שניסיונם זה לעולם לא יצלח לחלוטין. לשם כך נכלל בספר בראשית סיפור קצר ומפתיע זה.

	When we open our minds enough to notice, we see that the relationship between monotheism and polytheism in the Bible is much more complex than we initially assume.[6] So is humanity’s relationship with God. It was hard for ancient people to admit it, and it’s even harder for moderns, but the Torah teaches that humanity has limits, and it’s not our role to play God.
	כאשר מחשבתנו פתוחה דיה, אנו רואים שמערכת היחסים בין המונותאיזם והפוליתאיזם במקרא מורכבת הרבה יותר משחשבנו.[6] הוא הדין בקשר בין האנושות ובין אלוהים. הקדמונים התקשו להודות בכך, ועל אחת כמה וכמה אנשי התקופה המודרנית מתקשים בכך, אבל התורה מלמדת אותנו שלאנושות יש גבולות, ולא לנו תפקידו של אלוהים.
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